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Course categories

C - Technical communication
Technical communication is based on working methods. Readability, 
translatability and reuse are important. Courses can be general or 
individual on request. You can also learn Simplified Technical 
English.

M - Machine translations
In order to use automatic translation systems optimally, you need a 
working method. The courses will help you write documentation, 
define terminology and how to do post-editing.

S - SDL Trainer
SDL offers a CAT tool and Multiterm for translation and terminology 
management. Thanks to translation memories, translation costs are 
optimised and text consistency is increased. You will learn how to 
use and set up your systems efficiently.

G - German courses
This category offers you several German courses. You will learn to 
communicate and write independently. We are also happy to tailor 
the courses to your requirements.



Our courses
...for efficient communication

Technical communication - how to write modular technical documents - 16 hrs 
You learn  to  ana lyse  the  techn ica l  documenta t ion  and  to  d iv ide  your  documents  in to  re -usab le  
modu les .  You de f ine  a  s t ruc tu re  tha t  he lps  you  to  f ind  the  r igh t  con ten t  and  a l lows you  to  op t im ise  
cos ts  and  t imes .  Th is  approach  is  very  impor tan t  when imp lement ing  a  CCMS.

C1

Good communication for efficient project management - 8 hrs  
Ef f i c ien t  p ro jec t  management  i s  impor tan t  fo r  techn ica l  wr i t ing ,  t rans la t ion  p ro jec ts  o r  the  in t roduc-
t ion  o f  innova t ive  sys tems.  We learn  how to  communica te  cor rec t l y  in  o rder  to  ach ieve  our  goa ls  as  
qu ick ly  as  poss ib le .

C2

C3

Simplified Technical English - Application of the rules - 32 hrs 
Simpl i f ied  Techn ica l  Eng l i sh  (ASD-STE100)  i s  a  con t ro l led  language fo r  techn ica l  communica t ion  tha t  
can  be  used to  s t ruc tu re  and  wr i te  documenta t ion  in  Eng l i sh .  Le t ' s  de f ine  techn ica l  te rms toge ther  
and  learn  how to  use  the  bas ic  d ic t ionary  and  how to  use  wr i t ing  ru les .

C4

Style guide for reader-friendly technical documentation - 8 hrs 
In  a  company,  severa l  peop le  wr i te  techn ica l  documenta t ion .  Bu t  how can we ensure  tha t  the  s ty le  i s  
a lways  the  same? We d iv ide  the  documenta t ion  in to  in fo rmat ion  c lasses  and de f ine  a  s ty le  gu ide  w i th  
wr i t ing  and  layou t  ru les .  App ly ing  the  wr i t ing  ru les  inc reases  the  comprehens ib i l i t y  and  readab i l i t y  o f  
the  tex t .

Individually tailored courses
Upon cus tomer  reques t ,  we c rea te  ta rge ted  courses  tha t  combine  the  top ics  l i s ted  above.C5



Writing machine-translatable texts - 8 hrs
Automat ic  t rans la t ions  save  t ime and money.  However,  the  resu l t  depends  on  the  source  tex t .  You w i l l  
l ea rn  to  ana lyse  the  weak  po in ts  o f  your  documenta t ion .  Then you  w i l l  c rea te  a  s ty le  gu ide  w i th  c lear  
wr i t ing  and  page layou t  ru les .

M1

Corporate terminology - 16 hrs  
A cons is ten t  corpora te  language requ i res  cons is ten t  te rmino logy.  Together  w i th  you ,  we de f ine  a  
work ing  method tha t  i s  ta i lo red  to  your  needs .  You w i l l  l ea rn  how to  de f ine  and  s tandard ise  te rmino lo -
gy  w i th in  your  company.  You w i l l  a lso  learn  how to  manage a  mu l t i l i ngua l  te rmino logy  p ro jec t .

M2

M3

Post-editing - Working methods - 8 hrs 
The pos t -ed i to r  mus t  cor rec t  tex ts  tha t  have  a l ready  been pre- t rans la ted  by  an  au tomat ic  t rans la t ion  
sys tem.  Learn  how to  app ly  gu ide l ines  and  ru les  and  how to  avo id  rewr i t ing  the  tex ts  comple te ly.

S1

SDL - Use of Multiterm - 8 hrs
SDL prov ides  Mu l t i te rm,  a  mu l t i l i ngua l  te rmino logy  management  so lu t ion .  You w i l l  l ea rn  how to  c rea te  
a  g lossary  in  Mu l t i te rm,  de f ine  d i f fe ren t  f ie lds ,  impor t  o ld  g lossar ies  o f  o ther  fo rmats ,  add  new te rms 
and use  Mu l t i te rm dur ing  t rans la t ion .

S2

SDL - Use of a CAT tool - 8 hrs
SDL prov ides  bus iness  so lu t ions  to  manage t rans la t ion  p ro jec ts  and  to  s to re  and  use  t rans la t ion  
memor ies  us ing  the  CAT too l .  On reques t ,  we can  ta i lo r  a  course  to  su i t  your  requ i rements  and  your  
SDL sys tem.  F ind  ou t  how to  make the  bes t  use  o f  your  sys tem.

German A1 - 60 hrs  
No prev ious  knowledge necessary.G1

German A2 - 60 hrs
Pr io r  knowledge:  A1G2

German B1 - 60 hrs 
Pr io r  knowledge:  A2G3

German B2 - 60 hrs
Pr io r  knowledge:  B1G4

German C1 - 60 hrs 
Pr io r  knowledge:  B2G5

G6
Technical German  - 24 hrs
Do you have  to  wr i te  techn ica l  tex ts  o r  d iscuss  techn ica l  top ics?  I f  you  have  a  good knowledge o f  
German (B1) ,  you  can  learn  to  communica te  and  wr i te  be t te r  in  the  techn ica l  f ie ld .  You w i l l  l ea rn  how 
to  wr i te  techn ica l  tex ts  and  how to  communica te  dur ing  a  negot ia t ion  o r  a  t rade  fa i r.



Who is your teacher? 
Verena-Kr ist in Bickel ,  founder of  VB Consul tech, studied at  the Universi ty of  Appl ied Sciences in Cologne 
and special ised in the f ie ld of  technical  t ranslat ions and terminology management,  wi th a focus on mult i l in-
gual  terminology in the aviat ion sector.

After graduat ing,  she moved to I ta ly and started working as a project  manager and translator.  She was very 
interested in technical  communicat ion.  She has therefore cont inued to t ra in hersel f  in th is f ie ld.  With the help 
of  her know-how and state-of- the-art  technologies,  she has special ised in the opt imisat ion of  edi tor ia l  
processes and translat ions.

She is a cert i f ied edi tor  for  Simpl i f ied Technical  Engl ish and develops working methods and courses in inter-
nat ional  technical  edi t ing together wi th her c l ients and her team at VB Consul tech.

Pricing 
The courses are div ided into:

-  Onl ine standard courses

- Indiv idual ly ta i lored onl ine courses

Course Catalogue
The catalogue offers standard packages with a suggested durat ion.  The durat ion of  the courses can be 
adapted to your needs.
The indiv idual  course uni ts last  a maximum of 2 hours (35€/h).

The courses can also be tai lored to your indiv idual  needs.

Communicat ion is a ski l l  that  you can learn.  I t 's  
l ike r id ing a bicycle or typing.

Br ian  Tracy


